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INTRODUCCION 

1. El presente informe sobre la Operación de las Naciones Unidas en Chipre 
abarca los acontecimientos ocurridos entre el lo de diciembre de 1973 y el 23 de 
mayo de 1974, y con él se pone al día la reseña de las actividades realizadas 
por la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre 
(UNFICYP) en cumplimiento de la misión que se le encomendó en la resolución 186 
(1964) del C onsejo de Seguridad, de 4 de marzo de 1964, y en resoluciones poste- 
riores de ese Órgano relativas a Chipre. 



s/11294 
Español 
Página 4 

1. FUERZA DE LAS NACIONES UNIDAS Pm EL MANTENIMIENTO 
DE LA PAZ EN CHIPRE 

A. Composición y despliegue 

2. Al final del período abarcado por mi Último informe, 109 efectivos de la 
Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre (UNFIC~~) 
comprendían 2.557 militares y 17'3 policías civiles, lo que hac<a un total 
de 2.730 integrantes. Como resultado de la segunda fase de las reducciones 
previstas en ese informe, la composición de la Fuerza el 23 de mwo de 1974. era 
de 2.188 militares y 153 policías civiles, lo que hace un total de 2.341 integrantes. 

Canadá 

Dinamarca 

Finlandia 

Irlanda 

Suecia 

Los detalles son los siguientes: 

Militares 

Auskria Cuartel General de la Fuerza Y 
policía militar 

Centro médico de la UNFICYP 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y 
policia militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

Batallón 

Cuartel General de la Fuerza 

Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 

Batallón 

10 

14 

216 240 

38 

444 482 

15 

217 232 

ll 

215 

3 

226 

3 

12 

213 22.5 

Total 
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Militares Total 

Reino Unido Cuartel General de la Fuerza y 
policía militar 139 

Batallón y escuadrón blindado de 
reconocimiento 436 

Unidades de apoyo logistico de la 
Fuerza 169 

Grupo de apoyo aéreo con 
helicópteros 32 

Contingente del Cuartel. General 4 780 

Total del personal militar 2 188 

Policía civil 

Australia 35 

Austria 55 

Dinamarca 23 

Suecia 40 

Total de la policía civil 

TOTAL DE LA UNFICYP 

153 

2 341 

3. Durante el periodo que abarca el presente informe se produjeron los siguientes 
cambios: 

a) Austria: El 5? batallón reemplazó al 40 batallón. 

b) Canadá: El Grupo de Comandos No. 1 (el Canadian Airborne Regiment) 
reemplazó al 2? batallón (el Roya1 Canadian Regiment). 

c) Dinamarca: El 210 batallón reemplazó al 200 batallón. En marzo de 1974, 
el Gobierno de Dinamarca informó al Secretario General su deseo de efectuar, por 10 
menos, una reducción muy importante del contingente de policía civil danesa, tan 
pronto como fuese posible. En consecuencia, el Secretario General convino en que la 
reducción del contingente danés fuese de 17 en lugar de 5, como se había contemplado 
anteriormente de acuerdo con la segunda fase del plan de reducción. Al mismo tiempo, 
rescindió las solicitudes que había hecho a los Gobiernos de Austria y de Suecia 
para la reducción de sus unidades de la UNCIVPOL. 

/  . . I  
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d) Finlandi+: Se hizo un relevo parCid dos veces dUrante el período. Las 
nuevas tropas forman el 210 batallón. 

el Suecia: El 520 batallón reemplazó al 510 batallón, 

f) Reino Unido: El 20 batallón (el Coldstream Guards), reemplazó al 
5th Roya1 Inniskilling Dragoon Guards. El Parachute Squadron, Roya1 Armoured Corps., 
reemplazó al Escuadrón "BF' (49/7? Dragoon Guaras) que, a su vez, había reemplazado 
al escuadron "A" el 160/509 el QueenPs Roya1 Lancers. El Escuadron 7, Roya1 Corps 
of Transport, reemplazó al Escuadrón 8 que a su vez había reemplazado al 
Escuadrón 65 del Roya1 Corps of Transport. 

4. El número de puestos de observación militar con dotación permanente se ha 
reducido de 53 a 41. Además, se ha retirado la dotación de tres puestos temporales 
de observación. 

5. No ha habido cambios en el despliegue de la Fuerza, con la excepción del 
retiro de la Fuerza de Reserva como entidad operacional separada. La Fuerza está 
desplegada en la actualidad de la manera siguiente (véase el mapa adjunto): 

Cuartel General de la UNFICYP, inclusive el Cuartel General de la policía civil 
de la UNFICYP (UNCIWOL) - Nicosia 

Estado Mayor Conjunto 

Fuerza logística y unidades de apoyo (efectivos de los contingentes 
austríaco y británico) 

Una unidad del escuadrón británico de reconocimiento 

Distrito de Nicosia 

Batallón canadiense 

Policía civil austríaca 

Distrito de Famagusta 

BatallOn sueco 

Policía civil sueca 

Distrito de Larnaca 

Batallón austríaco 

Policia civil sueca 

Policía civil danesa 

/  .  .  I  
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Zona de Limassol (que comprende los Distritos de Limassol y Paphos) 

Batallón británico 

Escuadrón británico de reconocimiento, menos una unidad 

Policía civil australiana 

Distrito de Lefka 

Batallón danés 

Policía civil danesa 

Distrito de Kyrenia 

Batallón finlandés 

Policía civil austríaca 

6. En el período que se examina se ha mantenido sin cambios el número de puestos 
y subpuestos de la UNCIVPOL, con la excepción de que en el distrito de Famagusta 
el subpuesto del distrito de Yialousa fue trasladado a Leonarisso el l? de mayo 
de 19711, 

7. La Fuerza continca bajo el mando del General de Divisi& D. Prem Chand. 
El Representante Especial del Secretario General en Chipre, Sr. Bibiano F. 
Osorio-Tafall, después de siete años y medio de servicios distinguidos en ese 
puesto, deber6 de retirarse, por solicitud propia, el 30 de junio de 1974. En 
consecuencia, he decidido nombrar al Sr. L. Weckmann-Muñoz, de México, como 
Representante Especial en Chipre a partir del l? de julio de 1974. El Sr, Weckmann- 
Muñoz presta actualmente servicios como Representante Especial del Secretario 
General de conformidad con el consenso aprobado por el Consejo de Seguridad el 
28 de febrero de 1974, en relacibn con los incidentes en la frontera entre el 
Irak y el Irán. 

Bajas, 

8. Durante el perfodo que se examina, la UBFICYP no swfri6 bajas atribuibles a 
incidentes entre las comunidades. Se produjeron cinco muertes. Un oficial danés 
result6 muerto en un accidente de veh$culo motorizado, y un soldado canadiense 
y un soldado británico murieron de muerte natural. Dos oficiales de la policia 
civil, un austriaco y un danés, fallecieron por otras causas. 

/ ..* 
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Disciplina 

9. La disciplina y el comportamiento de los oficiales y la tropa de la Fuerza 
de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz han seguido siendo impe- 
cables y dicen mucho en favor de los comandantes de los contingentes, de sus estados 
mayores y de las fuerzas armadas de los paises a que pertenecen. 

B. La reducción de la UNFICYP 

10. En mi Último informe al Consejo de Seguridad (S/11137, p&rs. 14 a 22) presenté 
mis propuestas para llevar a cabo la segunda etapa del plan para la reducción de 
la UNFICYP cuya primera fase se cumplió durante el periodo de mandato que concluyó 
el 15 de diciembre de 1973 y resultó en una reducción de 439 hombres de toda 
graduación. Los planes para la segunda fase preveían una nueva reducción 
de 383 hombres de toda graduación que podía llevarse a cabo durante el actual 
período de mandato que finaliza el 15 de junio de 1974, lo cual representaría una 
reducción total de 822 hombres de toda graduación, o sea, el 26% de los efectivos 
de la Fuerza a mayo de 1973 (S/lO940, párr. 2). 

ll. En la 1759a. sesión del Consejo de Seguridad, que se celebró el 14 de diciembre 
de 1973, al concluir su debate sobre Chipre, informé al Consejo que había tomado 
nota de las observaciones efectuadas por los miembros del Consejo y por los 
representantes que fueron invitados a participar en el debate sobre la reducción 
de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz. Agregué, que 
a la luz de esas observaciones, me proponía celebrar a la brevedad consultas iZ: 
con los representantes de los paises que suministran contingentes a la UNFICYP y 
con los representantes de Chipre, Grecia y Turquía, con miras a finalizar las 
disposiciones para llevar a cabo, durante el mandato actual, la segunda fase del 
plan de reducción. 

12. Después de esas consultas (en el transcurso de las cuales algunos de los países 
que suministran contingentes formularon ciertas reservas) y después de examinar 
cuidadosamente el informe de mi Representante Especial y del Comandante de la 
Fuerza sobre los Últimos acontecimientos en Chipre, informé a las partes interesadas 
que me proponla seguir adelante con la segunda fase del plan de reducción partiendo 
del supuesto de que las partes directamente interesadas en Chipre mantendrían y 
de ser posible fortalecerían su actual política de colaborar con los esfuerzos de 
la UNFICYP en el cumplimiento de sus obligaciones en virtud del mandato y de apoyar 
esos esfuerzos y del supuesto, asimismo, de que los Gobiernos de Turquía y Grecia 
emplearian su influencia en la medida de lo posible en apoyo de una adhesión activa 
y continuada a esa política. Señalé que el supuesto de una colaboración ininterrum- 
pida y reforzada con la UNF'ICYP entrañaba en particular el apoyo a los esfuerzos 
de la UNFICYP encaminados a impedir los choques entre las comunidades y la idea de 
que todas las partes interesadas se comprometerían a compartir con la UNFICYP la 
responsabilidad de conseguir que los incidentes menores no se agigantaran y que 
no Se tOmara ninguna medida encaminada a modificar el statu quo militar. La 
colaboración continua y robustecida con la UNFICYP involucraría necesariamente el 
constante respeto a la libertad de movimiento de la UNFICYP, que resulta esencial 

/ . . . 



Ev11294 
Español 
PEigina 9 

para el cumplimiento adecuado de sus obligaciones, as? como una adhesión estricta 
a 10s acuerdos locales y otros acuerdos, 
UNFICYP o por intermedio de ella. 

arreglos y compromisos pactados con la 

13. Se me informó más tarde de las reservas que el Gobierno de Turquía tenía 
respecto a nuevas reducciones de la UNFICYP. Las otras partes inicialmente expre- 
saron tambi& algUnaS reservas sobre la reducción proyectada. Despues de un nuevo 
intercambio de ideas, se decidib efectuar la segunda fase de la reducci& durante 
las rotaciones de 10s contingentes que tuvieron lugar durante el perfodo comprendido 
entre marzo y mayo de 1974. 

14. Si bien resultó posible llevar a cabo la primera fase del plan de reducción 
sin introducir cambios significativos en el despliegue y el modus operandi de la 
Fuerza, la segunda fase, como se indicó anteriormente (S/11137, párr. 2O), 
requiere una reestructuración de la Fuerza de manera de transformarla en una 
operación mixta que comprenda puestos fijos con dotaci& de personal y equipos 
mkles. Esta idea implica, en principio, que las reducciones en el niúnero de 
puestos fijos con dotacio"n de personal se compensarSan mediante un incremento en 
los elementos m6viles de la Fuerza. En la práctica, los cambios no son radicales 
y se han llevado a cabo en forma gradual para no despertar aprensiones indebidas. 
Los detalles de los cambios operacionales fueron examinados previamente entre el 
Comandante de la Fuerza y ambas partes en Chipre y se introdujeron algunas modifi- 
caciones de menor entidad para tomar en cuenta los temores particulares que las 
partes comunicaron al Comandante, Finalmente, se retiraron las tropas de doce 
puestos permanentes y tres puestos fijos temporales de las Naciones Unidas; actual- 
mente los equipos máviles inspeccionan con regularidad dichos puestos y pueden 
volver a ocuparlos en caso de que la situación lo exija. Al decidir sobre el 
detalle de los cambios operacionales que se efectuaron, el Comandante de la Fuerza 
tuvo en cuenta especialmente la necesidad de evitar cualquier acción de la 
UNFICYP que pudiera dar base, en apariencia, a la introducci& de cambios por 
cualquiera de las partes en el statu quo militar, y confia en que lo ha logrado, 

', 
‘: 

c. Función y principios rectores 

La funci& de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la 
PC; en Chipre fue decidida por el Consejo de Seguridad en SU resolución 1% (19641, 
del 4 de marzo delg64, en la que se recomendaba que esa funci&: 

tt .,, en beneficio del mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales 
consista en realizar el mgximo esfuerzo para evitar que se reanude la lucha 
yb cuando sea necesario, en contribuir a mantener y reStaWW la leY Y el 
orden y a volver a la normalidad." 

16. Esa resoluci& fue reafirmada por el Consejo en sus resoluciones subsiguientes 
del 13 de marzo, 20 de junio, 9 de agosto, 25 de septiembre y 18 de diciembre 
de 1964; 19 de marzo, 15 de junio, 10 de agosto y l'j' de diciembre de 1965; 
16 de marzo, 16 de junio y 15 de diciembre de 1966; 19 de junio y 22 de diciembre 
de 1967; 18 de marzo, 18 de junio y 10 de diciembre de 1968; 10 de junio y 
ll de diciembre de 1969; g de junio y 10 de diciembre de 19’70; 26 de mayo 
Y 12 de diciembre de 1971; 15 de junio y 13 de diciembre de 1972 y 15 de junio 
Y 15’ de diciembre de 1973. 

: r 
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17. Los principios rectores de las operaciones de la Fuerza, seg& se resumen 
en el informe del Secretario General del10 de septiembre de 1964 (S/5950, 
párr. 7), siguen en vigor. Las obligaciones de la UNCIVPOL se esbozaron en el 
informe del 2 de mayo de 1964 (S/56’79, p6rr. 4). 

D. Relaciones con el Gobierno y con los dirigentes 
turco-chipriotas 

18. La UJTF'ICYP ha seguido manteniendo, como en el pasado, estrechos contactos y 
buenas relaciones de trabajo con el Gobierno de Chipre y con los dirigentes 
turco-chipriotas. El Comité de Enlace Pol!?tico sigue reuni&dose, por lo general, 
cada dos semanas, El Jefe Adjunto de Estado Mayor de la UNFICYP, que act-fia como 
Presidente, el Asesor Politice Principal y el personal a sus Brdenes, el Asesor 
Policial y el funcionario de asuntos econ6micos de la Fuerza se reúnen por separado 
con oficiales de enlace que representan al Gobierno y a los dirigentes turco- 
chipriotas para resolver los problemas intercomunales corrientes. Entre el 19 de 
diciembre de 1973 y el 23 de mayo de 1974 el Comité celebr6 13 reuniones con el 
Oficial de Enlace Polftico del Gobierno y otras tantas con el Oficial de Enlace 
turco-chipriota. 

E. Libertad de circulaci6n de la Fuerza de las Naciones Unidas __-._. _---__ _ . 

19. Durante el peri.odo que abarca el presente informe se produjeron tres inci- 
dentes en los que se neg6 la libertad cle circulaci& a la UNFICYP. Dos de ellos 
pueden atribuirse a la Guardia Nacional y uno a los combatientes turco-chipriotas. 
Los dos casos que pueden atribuirse a la Guardia Nacional y el caso atribuido a los 
combatientes turco-chipriotas se debieron a malentendidos y restricciones de menor 
entidad a nivel local. Los tres fueron resueltos mediante negociaciones. Por 
otra parte, en el dltimo aîio se suscitaron ciertas dificultades en relaci6n con la 
libertad de circulacibn de la UNFICYP en zonas de enfrentamiento en las cercanfas 
de los campamentos ocupados por el contingente nacional turco al noroeste de 
PJicosia. Si bien no se le niega a la UNFICYP el acceso a esas zonas cuando está: 
investigando denuncias especificas, la UNFICYP considera que, a fin de cumplir 
plenamente sus obligaciones, deberfa estar ,en condiciones de patrullar libremente 
las zonas mencionadas. 

/ . . . 
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II. ACTIVIDADES ENCAMINADAS A IMPEDIR LA REANUDACION DE LA LUCHA Y A 
COADYUVAR AL RESTAHLECIMIENTO Y MANTENIMIENTO DEL ORDEN PUBLICO 

A. Situación militar 

1. Fuerzas armadas en Chipre distintas de la UNFICYP 

a> Fuerzas armadas del Gobierno 

20. La Guardia Nacional ha mantenido intactos sus efectivos después de desmovilizar 
la primera mitad de la clase de 1954 y de alistar la primera mitad de la clase 
de 1956. No se han observado mayores cambios en el despliegue de estas fuerzas. 
El trabajo de construcción para mejorar las condiciones de vida ha continuado. 

21. Ha aumentado la intensidad del adiestramiento de la Guardia Nacional y se 
observa mayor actividad fuera del periodo normal de instrucción. La eficiencia, la 
moral y el estado general de preparación de la Guardia Naciond. ha continuado 
mejorando. 

22. La Unidad Táctica de Reserva de la policí"a, que el Gobierno considera parte de 
las fuerzas policiales (CYPOL), ha sido ampliada y está integrada actualmente por 
unos 600 hombres. Sus miembros, que visten uniformes de tipo militar, se adiestran 
y están equipados siguiendo una orientación paramilitar. La Unidad se ha utilizado 
principalmente en operaciones policiales en la comunidad greco-chipriota, pero en 
una oportunidad actuó en una situación intercomunal (véase el párr. 30). Los diri- 
gentes turco-chipriotas siguen protestando por la existencia y la expansión de esta 
Unidad que, sostienen, representa un cambio del statu quo militar y constituye'una 
amenaza potencial para la comunidad turco-chipriota. El Gobierno ha reiterado sus 
seguridades (S/ll137, p&r. 30) de que la Unidad pasará a integrar las fuerzas poli- 
ciales regulares tan pronto como lo permita la situación interna. 

b) Elementos armados turco-chipriotas 

23. Los efectivos de los elementos armados turco-chipriotas y el modo en que están 
desplegados no han cambiado mucho. Ha aumentado el número de los ejercicios reali- 
zados para verificar su estado de preparación y tanto la eficiencia como la moral 
de los combatientes turco-chipriotas ha continuado mejorando. En varios sectores 
se ha proporcionado mejor alojamiento. 

4 Contingentes nacionales griego y turco 

24. No se han producido cambios en los efectivos ni en la ubicación de ambos contin- 
gentes. Entre el 14 y el 15 de enero de 1974 se efectuó un relevo parcial del con- 
tingente nacional griego. 

25. El 26 de febrero de 1974, después de que tanto el Gobierno de Chipre como el 
de Turquía solicitaron los buenos oficios de la UNFICYP para ayudar al relevo, el 
contingente nacional turco relevó parcialmente a su personal. La UNFICYP prestó su 

/ . . . 
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asistencia en las negociaciones y suministró los acostumbrados medios de trans- 
porte, escdltas y observadores. Con la cooperación de ambas partes, el relevo 
se realizó sin incidentes. 

2. Evaluación general de la situación con miras a impedir la reanudación 
de la lucha 

26. La situación militar intercomunal ha permanecido tranquila durante el 
periodo que se examina y se PrOdUjerOS Pocos incidentes entre los greco-chipriotas 
y los turco-chipriotas. 

27. La mayoría de los incidentes violentos de que se tuvo noticia no fueron de 
carácter intercomunal, sino los resultados de las actividades de grupos greco- 
chipriotas. Aunque éstas han disminuido en cierta medida durante el período 
que se examina continúan siendo causa de preocupación para la comunidad turco- 
chipriota. La UT\TFICYp continúa manteniendo estrechos contactos con el Gobierno 
y con los dirigentes turco-chipriotas con miras a prevenir incidentes interco- 
munales adversos. 

28. ES lamentable que no se hayan logrado progresos para reducir en algún grado 
el enfrentamiento militar (s/ux~, párr. 38). Ambas partes se resisten todavia 
a reducir sus precauciones militares con el pretexto de no perjudicar su seguridad. 

29. Un elemento fundamental del plan de reducción de la UNFICYP es el aumento 
de la cooperación de ambas partes con la UNFICYP. A este respecto he exhortado 
especialmente a las partes a que ninguna trate de lograr ventajas introduciendo 
cambios en el statu quo militar. Me complace poder informar que ambas partes, 
en general9 han brindado esa cooperación, aunque se han producido algunas 
violaciones de importancia relativamente menor. 

30. Las violaciones del statu quo en la ciudad de Limassol, por los turco- 
chipriotas que señalé a la atención en mi último informe (S/lll37, párr. 41) 
continúan, a pesar de los esfuerzos de la UNFICYP. Los combatientes turco- 
chipriotas y los miembros de la policia siguen vistiendo uniforme y desfilando 
en las calles con motivo de las ceremonias semanales de izado de la bandera. El 
número de desfiles ha aumentado recientemente como consecuencia de haberse 
instituido una nueva ceremonia de izado de la bandera. Los dirigentes turco- 
chipriotas han informado a la LJNFICYP que, como consecuencia de incidentes ocurridos 
en algunas oportunidades en la vecindad del barrio turco-chipriota, que han 
provocado una creciente sensación de inseguridad, han encontrado que es necesario 
mantener uniformados a sus elementos policiales en Limassol. Se ha mencionado 
también un incidente, de posibles consecuencias serias, ocurrido el 8 de enero 
de 1974, fecha en que, en relaCiÓn con un festival, los turco-chipriotas 
adoptaron PreCaUCiOneS militares especiales en su barrio de Limassol. Esas 
medidas 3 que incluyeron el levantamiento de barreras en las carreteras y la 
cOnstrucci& de nuevas posiciones temporarias, causaron la reacción de las 
autoridades gubernamentales 9 que cerraron los accesos al barrio turco-chipriota 
de Limassol Y negaron el ingreso a los forasteros. LOS elementos de la Unidad 
Táctica de Reserva de la policía participaron en esta operación, que fue causa de 

/ . . . 
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particular preocupación. La UNFICYP despleg6 sus tropas para impedir incidentes 
intercomunales ) que no ocurrieron, aunque en varias oportunidades la situación fue 
sumamente tensa. Como consecuencia de la intervención de la UNFICYP en las negocia- 
ciones celebradas la situación volvió a la normalidad después de que los turco.. 
chipriotas restablecieron el statu q.uo militar y de que el Gobierno levantó sus 
contramedidas. 

31. Los problemas de acceso de la policía de Chipre (CYPOL) a la aldea turco- 
chipriota de Alekhtora (S/l1137, párr. 42) se han resuelto, aunque todavfa no se 
deja a CYPOL transitar por la carretera que une dicha aldea con la aldea turco- 
chipriota de Plataniskia. Los turco-chipriotas sostienen que esta carretera no era 
utilizada anteriormente por CYPOL. Se han logrado algunos progresos respecto al 
acceso de CYPOL a la aldea turco-chipriota de Ayios Andronikos (S/l1137, párr. 42), 
pero aún no se ha restablecido la completa libertad de movimientos de que, en opinión 
de la UNFICYP, gozaba anteriormente CYPOL en dicha aldea. 

32. Los cinco camiones blindados Humber de una tonelada, mencionados en mi Último 
informe (S/lll37, párr. 45) están aún bajo custodia del Gobierno en los locales de 
la CYPOL en Athalassa, cerca de Nicosia. Las cajas de control se siguen guardando 
separadamente bajo la supervisión conjunta del Gobierno y la UJJFICYP. Sin embargo, 
como se informó anteriormente (S/11137, párr. 45) 9 el Comandante de la Fuerza no 
considera que este arreglo sea totalmente satisfactorio. Ha continuado aconsejando 
al Gobierno para que consienta un arreglo más satisfactorio y poder reducir asi el 
riesgo de que estos vehículos vuelvan a ser puestos en uso. El Gobierno afín no ha 
dado su consentimiento pero se espera que pueda ayudar a conseguir una solución 
satisfactoria en un futuro inmediato. 

33. El Gobierno y los dirigentes turco-chipriotas siguen haciendo acusaciones de 
importación clandestina de armas. No obstante, en ningiín caso la UNFICYP ha podido 
concretar esas acusaciones, aunque en algunos casos ha habido indicios de que recien- 
temente se han introducido armas en la isla. La UNFICYP seguirá investigando estas 
acusaciones y observando esta situación de conformidad con sus funciones en virtud 
del mandato. 

34. Los arreglos acordados para la inspección de las armas importadas por el 
Gobierno en 1966 (S/76ll/Add.l), la custodia e inspección de las armas importadas 
por el Gobierno en 1972 (S/lW@+/Add.l y 2 y sll0664, párrs. 29 y 30) y la inspec- 
ción de las armas adquiridas por los dirigentes turco-chipriotas (S/lO940, párr. 41) 
siguieron funcionando durante el período que se examina a satisfacción del Comandante 
de la Fuerza. 

35. A fines de abril y comienzos de mayo de 1974, hubo demostraciones en Limassol 
y Nicosia que, aunque básicamente de carácter antigubernamental, estaban dirigidas 
también contra la comunidad turca de Chipre. La mayoria de los sectores de la 
prensa greco-chipriota, han deplorado ese acontecimiento. Otro incidente se produjo 
el 9 de mayo de 1974, cuando cerca de 150 Guardias Nacionales que marchaban a través 
de Ayia Irini se detuvieron en el barrio turco de esa aldea. Los turco-chipriotas 
alegen que los aldeanos turco-chipriotas fueron amenazados por la Guardia Nacional. 
No obstante, la Guardia Nacional sostiene que los turco-chipriotas de la aldea 
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provocaron a los soldados. Para evitar nuevos incidentes de esta clase, la 
Guardia Nacional ha convenido que en el futuro sus tropas marcharán a través 
de la aldea sin detenerse y que la UNFICYP aumentará sus patrullas en la zona. 

3. Observancia de la cesación del fuego 

36. Durante el periodo que se examina hubo un solo incidente de disparos que la 
UITFICYP consideró como un quebrantamiento de la cesación del fuego. El 13 de abril 
de 1974, se disparó un tiro de fusil desde una posición de la Guardia Nacional en 1 
el campo de Kyrenia en dirección de una posición de los combatientes turco-chiprio- 
tas. No se registraron heridos. 

37. Hubo otros dos casos de disparos vinculados a centinelas de la Guardia Nacional. 
uno ocurrió cerca de Larnaca donde los soldados hicieron disparos contra movimientos 
sospechosos en.frente de sus posiciones, la otra en la zona de Karpass en que los 
soldados abrieron fuego, lo que se describió como disparos de advertencia, cumdo, 
se pretendió que labriegos turco-chipriotas se habían aproximado demasiado a SUS 
posiciones. 

38. En el perrodo de pascua (12 a 15 de abril) 4 hubo varios informes de disparos 
hechos tanto por los Guardias Nacionales como por los combatientes turco-chipriotas 
en las ciudades de Nicosia y Famagusta cerca de zonas de confrontaciÓn. Hubo tam- 
bién algunas explosiones menores que se dice fueron provocadas por grandes fuegos 
de artificio. En Famagusta, un policia greco-chipriota disparó varias veces en 
dirección de una zona turco-chipriota. 

39. Por Último, hubo varios otros incidentes en que se hizo uso de explosivos y 
armas de fuego, pero no fueron de carácter intercomunal. 

B. Novedades relativas al mantenimiento del orden público 

40. La UNCIVPOL, o sea la policía civil de la UNFICYP, ha seguido contribuyendo al 
mantenimiento del orden público. Con este fin, mantiene estrecha vinculación con 
la poljcía de Chipre (CYPOL) y la..policía turco-chipriota. Sus funciones incluyen 
investigaciones sobre cuestiones criminales de carácter intercomunal, el patrullaje 
y la observación en las zonas más difíciles y patrullas conjuntas con la CYPOL. 

41. A comienzos del periodo que se examina, hubo varias explosiones de bombas y 
disparos en los que participaron miembros de la comunidad greco-chipriota. Desde 
‘diciembre de 1973 a enero de 19’74 se produjeron más de 5G explosiones de bombas que 
causaron daños a edificios y vehículos. Desde ese entonces ha habido un marcado 
descenso en esta clase de incidentes. 

42. El Gobierno sigue manteniendo su derecho a enviar patrullas de policías a las 
zonas delicadas. La UNCIVPOL ha ejercido sus buenos oficios cuando ha sido necesa- 
rio y, con la cooperación de smbas partes, se han evitado enfrentamientos de impor- 
tancia, aunque algunos problemas todavia siguen sin resolverse (véase párr. 31). 
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43. Como se ha señalado anteriormente (véase párr. 30), la fuerza de policia turco- 
chipriota sigue apareciendo en uniforme en la ciudad de Limassol en violación del 
statu q.uo. También se han producido dificultades cuando la fuerza de policfa turco- 
chipriota trató de ejercer poderes policiales respecto de los turco-chipriotas en 
las zonas de los distritos de Paphos y Limassol controladas por el Gobierno; la 
CYPOL reaccionó arrestando a miembros de la fuerza de policfa turco-chipriota. 
Estas situaciones exigieron la intervención de la UNFICYP a fin de aliviar la ten- 
sión intercomunal resultante. Al respecto los dirigentes turco-chipriotas han ase- 
gurado a la UNFICYP que la policia turco-chipriota no intentará ejercer su autoridad 
en zonas controladas por el Gobierno. 

/ . . . 
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III. ACTIVIDAJXS E&JCAMI&JADAS AL RETORNO A CONDICIONES NORMALES 

44. Desde mi Último informe (S/11137) se han registrado una vez más escasos pro- 
gresos hacia el retorno a condiciones normales. La tendencia hacia un desarrollo 
separado se ha continuado manifestando, aunque nuevamente sólo ha habido ligeros 
progresos en la prestación de servicios públicos esenciales y el restablecimiento 
de otros servicios a los turco-chipriotas. 

45. Como en el pasado, si bien se han mantenido contactos limitados y esporádicos 
entre las dos comunidades, especialmente en relación con los proyectos patrocinados 
o ayudados por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) 
(~/11137, párr. 611, no se han producido cambios en la esfera de la actividad eco- 
nómica integrada. Se ha venido registrando un cierto grado de cooperación inter- 
comunal en relación con el contrato de préstamo por valor de 14 millones de dólares 
firmado por el Gobierno y el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento para 
un proyecto de desarrollo hidráulico en el distrito de Paphos. Una cooperación 
similar se ha observado en relación con el estudio sobre la viabilidad del aprove- 
chamiento de las aguas en la zona de Morphou/Tylliria patrocinado por el PNUD y la 
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO). 
No obstante, en ambos casos es indispensable una cooperación continuada para que 
los proyectos sean coronados por el éxito. Por conducto del proyecto de mejora- 
miento de la producci6n ganadera del PNUD/FAO, el proyecto de servicios de veteri- 
naria y el Centro de Productividad de Chipre patrocinado por el PNUD y la Oficina 
Internacional del Trabajo se ha continuado prestando servicios a los turco-chipriotas 
al mismo nivel que en el' pasado. Se estima que una prestación más amplia de estos 
servicios a los turco-chipriotas dependerá del acceso que se tenga a las zonas bajo 
control turco-chipriota. 

46. No ha habido cambios en el número de turco-chipriotas que asisten al Instituto 
de hotelería y restaurantes del PNUD/OIT, el cual sigue siendo desalentadoramente 
bajo. Los turco-chipriotas también han participado en la asistencia prestada en 
virtud del proyecto de servicios para el desarrollo industrial del PNUD/ONUDI y de 
los proyectos del Programa Mundial de Alimentos. La participación de turco-chipriotas 
en los proyectos del Programa Mundial de Alimentos ha sido la siguiente: alimentación 
escolar, 1'7,94%; conservación de suelos, 16%; y cultivos mixtos, 18,56%. Sin embargo 
los dirigentes turco-chipriotas han seguido manifestando su descontento por la 
cuantfa de 10s beneficios que obtiene su comunidad de la asistencia patrocinada 
por el PNUD. 

4% Como resultado de las lluvias caídas durante el invierno, aparentemente se ha 
asegurado la cosecha de cereales para 1974. Sin embargo, los acuíferos no se han 
vuelto a llenar Y cabe prever una escasez de agua durante los meses de verano. Se 
continúan aplicando estrictamente las restricciones en cuanto a las perforaciones 
mediante barrenos en zonas de conservación de agua - lo cual ha dado lugar a acusa- 
ciones infrecuentes de discriminación por los turco-chipriotas . y se ha restable- 
cido el racionamiento de agua en Famagusta y Larnaca. Los problemas del abasteci- 
miento Permanente de agua para uso doméstico en las aldeas turco-chipriotas de 
Temblos 9 Kivisil, ,Phinikas y Stavrokono, a las cuales se habían prometido nuevos 
Planes en 197'4 (S/u137, párr. 621, todavía no se habian resuelto en el momento 
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de redactar el presente informe y hasta ahora la UNFICYP no ha recibido información 
definitiva del Gobierno sobre la ejecución de los nuevos planes, 

48. Durante el periodo que se examina el Gobierno puso en vigor planes para mitigar 
los efectos de la sequía (S/lO940, párr. 70). Previamente se había anunciado, en 
nombre del Gobierno, que la ayuda comprendida en estos planes se haría extensiva'a 
los turco-chipriotas sin discriminación. En el momento de redactar el presente 
informe se han terminado de hacer efectivos los pagos a los greco-chipriotas y se 
continúan efectuando los pagos a los turco-chipriotas, El Gobierno ha informado a 
la UNFICYP que a fines de abril se habían pagado subsidios en efectivo por un total 
de 600.000 libras esterlinas a los granjeros turco-chipriotas y que los pagos res- 
tantes (en el distrito de Nícosia, incluida la zona de Lefka) se harían dentro de 
mw POCO3 con lo cual el total ascendería a 838.584 libras esterlinas. Según infor- 
mación adicional recibida del Gobierno, se habían pagado subsidios en efectivo por 
un total de 61.745 libras esterlinas a productores ganaderos, a los que, además, se 
les habz'an distribuido gratis 3.502 toneladas de cebada y ofrecido 2.729 toneladas 
de cebada al precio subsidiado de 15 libras esterlinas por tonelada. La UNFICYP 
ha recibido quejas de los dirigentes turco-chipriotas acerca del método de pago y3 
en algunos casos 9 acerca de deducciones erróneamente efectuadas. Estas quejas 
están siendo investigadas. 

49. Sólo se ha logrado un ligero progreso en el suministro de electricidad a las 
aldeas turco-chipriotas. De las ocho aldeas restantes en la lista de electrificación 
para 1973 (la novena fue electrificada a comienzos de 1973; (véase el documento 
S/11137, párr. 63), seis tenían servicio de electricidad a mediados de enero de 1974 
y dos - Marona y Phalia - habían sido suprimidas de la lista. En el caso de Marona, 
esto se debió a que se planeaba ubicarla en otro lugar, mientras que en el de Phalia 
la razón era, según el Gobierno, que sus habitantes no habían cooperado con las dis- 
tintas autoridades gubernamentales. En abril de 1974 el Gobierno informó a la 
UNFICYP que como parte de un plan para el desarrollo de servicios de electricidad 
en Chipre - para el que se es@ tratando de obtener un préstamo del Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento - se reforzaría la red de electricidad 
en Nicosia y Larnaca, y que estas mejoras se harían extensivas también a los barrios 
turco-chipriotas de esas ciudades. El Gobierno ha manifestado asimismo que un 
nhero considerable de aldeas turco-chipriotas serán electrificadas en 1974. Los 
dirigentes turco-chipriotas consideran que el progreso en esta materia todavía es 
demasiado reducido y nuevamente han dado seguridades en cuanto a la libertad de 
circulación de los empleados del organismo de energía eléctrica y al pago de las 
facturas. Sin embargo, el Gobierno estima que el organismo de energia elgctrica 
debe actuar de manera prudente y ha recordado a la UIVFICYP que las facturas no 
pagadas por los usuarios turco-chipriotas , principalRente en los enclaves, ahora 
ascienden a aproximadamente 3.500.000 libras esterlinas. Los dirigentes turco- 
chipriotas no están de acuerdo con esta cifra, pues sostienen que no tiene en cuenta 
el dinero que se debe a los empleados turco-chipriotas que se encargan de la conser- 
vación del sistema de energl"a el&trica en los enclaves., ni los subsidios con fines 
educacionales y de otra índole pagaderos a la comunidad turco-chipriota en virtud 
de la Constitución. 

/ . . . 
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50. Durante el periodo que se examina se reiniciaron las negociaciones, que todavia 
continúan, entre el Gobierno y los dirigentes turco-chipriotas sobre la reincorpo- 
ración de los turcos-chipriotas al régimen nacional de seguro social (S/lOg40, 
párr. 64). Al comienzo de mayo de 1974, el Gobierno informó a la UNFICYP que desde 
el 10 de mayo de 1973 un total de 518 turco-chipriotas comprendidos en las dos cate- 
gorías mencionadas en el informe anterior (S/lll37, párr. 64) habían recibido 
prestaciones. 

51. Ha habido novedades en relación con el problema de los turco-chipriotas despla- 
zados (S/11137,párr, 65). Tras la celebración de las negociaciones dirigidas por 
la UNFICYP y el Proyecto de Reasentamiento de Chipre (un grupo de estudio inter- 
nacional patrocinado por el Haverford College de los Estados Unidos de América), 
el Gobierno convino a fines de 1973 en reanudar el reasentamiento de turco-chipriotas 
desplazados. Como primera medida, se iba a reparar un 50% de las viviendas en 
cuatro aldeas (Dhiorios, Lapithos 9 Potamia y Peristerona) utilizando fondos asig- 
nados por el Gobierno. Con este objeto el Gobierno ha preparado estudios y esti- 
maciones de las reparaciones 4 aunque todavía no se ha dado aprobación definitiva 
a los gastos. 

52. No se ha hecho ningún progreso con respecto a la normalización de los servicios 
postales (S/11137, párr. 66). El Gobierno ha acusado nuevamente a los turco- 
chipriotas de no respetar el arreglo especial de 1966 sobre los servicios postales 
(véase el documento S/lOg40, párr. 64) 9 por cuanto han estado emitiendo sus propios 
sellos postales. 

53. La esperanza expresada en mi último informe, de que se lograse algún progreso 
en la solución del problema de la expedición de partidas de nacimiento a los 
turco-chipriotas nacidos después de 1964 (S/11137, párr. 67) no se ha hecho realidad 
y no se ha registrado progreso alguno en esta materia durante el período que se 
examina, 

54. No ha habido novedades con respecto a la cuestión de las deducciones que hace 
la Comisión de Granos de los subsidios correspondientes a los productores turco- 
chipriotas para hacer frente a las sumas que adeuda la comunidad turco-chipriota 
a la Comisión de Préstamos (S/11137, párr. 68). Todavía se siguen celebrando nego- 
ciaciones sobre esta cuestión. 

55. No han tenido éxito todatia los esfuerzos de la UNFICYP para lograr mejores 
locales para los escolares turco-chipriotas en Larnaca/Scala. 

56. Durante el período que se examina se ha planteado nuevamente la cuestión de la 
instalación y reconexión de teléfonos públicos en varias aldeas turco-chipriotas 
(S/10842, párr. 46); en el momento de redactarse el presente informe se continúan 
celebrando negociaciones con la asistencia activa de la UNFICYP. 

57. Las restricciones a la libertad de circulación de funcionarios gubernamentales 
en las zonas turco-chipriotas siguen siendo uno de los principales obstáculos que 
se oponen a la normalización, Aunque ha habido casos en que se han levantado las 
restricciones con propósitos concretos es dudoso que se pueda lograr un progreso 
real hasta que las mismas sean reducidas en un grado mucho mayor. 



S/11294 
Espafiol 
Pggina 19 

IV. CONVERSACIONES INTERCOMUNALES Y BUENOS OFICIOS DEL 
SECRETARIO GENERAL 

58. Durante el período que se examina se celebraron diez reuniones plenarias de las 
vonersaciones intercomunales, que comenzaron en 1968 y se reanudaron en 1972 sobre 
la base de los aide-mémoires del Secretario General, de fechas 18 de octubre de 1971 
y 18 de mayo de 1972, hasta que las conversaciones fueron suspendidas sine die el 
2 de abril de 1974. Después de intensas negociaciones (véase párr. 63infra) se 
convino en que las conversaciones se reanudarian y que la próxima reunión cele- 
braría el 4 de junio de 19’74. 

59. Como en oportunidades anteriores, las comunidades greco-chipriota y- 
turco-chipriota estuvieron representadas por el Sr. Glafcos Clerides y el 
Sr. Rauf Denktash, respectivamente; los dos expertos en asuntos constitucionales 
facilitados por los Gobiernos de Turquia y Grecia, Profesor Aldikacti y el 
Magistrado Dekleris, continuaron asistiendo a las conversaciones en calidad de 
asesores, y mi Representante Especial, el Sr. Osorio Tafall participó en el ejer- 
cicio de los buenos oficios del Secretario General. Como ae costumbre, las reuniones 
plenarias se celebraron alternadamente en las oficinas del Presidente de la Cámara 
de Representantes y del Presidente de la Cámara Comunal Turca. 

60. Hasta el momento en que se suspendieron las conversaciones, parecía estarse 
logrando cierto progreso respecto de las cuestiones pendientes relativas a la 
estructura y las funciones de los órganos de gobierno local. A fines de diciembre 
de 1973, el Sr. Clerides y el Sr. Denktash intercambiaron documentos en que estable- 
cian sus respectivas posiciones, principalmente en relación con esas dos cuestiones; 
los dos documentos fueron entregados a los dos expertos en asuntos constitucionales 
para que los examinasen y tratasen de preparar un borrador que fuese aceptable a 
ambos interlocutores. De las opiniones expresadas por los dos expertos constitu- 
cionales después de las reuniones que celebraron en los tres primeros meses de 1974, 
parecfa que se estaba llegando a un cierto acuerdo sobre un arreglo global relativo 
a la estructura del Estado, la división de poderes y el grado de autoridad local 
que se concederia a la comunidad turco-chipriota a cambio de que renunciase a varios 
derechos consagrados en la Constitución de 1960. 

61. Después de la reunión del 2 de abril de 1974, el Sr. Clerides anunció a la 
prensa que la reunión habia sido clausurada, sin fijarse fecha para la próxima 
reunión. Confirmó asimismo que habia pedido al Sr. Denktash una aclaración acerca 
de recientes declaxacíones turcas en que se abogaba por la.federaciÓn como 
solución del problema de Chipre. A este respecto, el Sr. Clerides, el 28 de marzo 
de 1974, se había referido a una declaración del Primer Ministro de Turquia en la 
que 9 según se había informado, este último habia dicho: "El Gobierno de Turquia 
despLegará todos los esfuerzos posibles para lograr una solución pacifica y duradera 
del problema (de Chipre) dentro del marco de un estado independiente y federal. 
En este asunto, no hay razón para que las personas de buena voluntad tengan recelo 
alguno respecto de nuestras intenciones". Se informó que el Sr. Clerides, al 
comentar esta declaración, había dicho: 'ILa declaración ael Primer Ministro de 
Turqula, sise ha citado correctamente en la prensa, elimina todas las posibilidades 
de éxito de las conversaciones intercomunales, y plantea una grave cuestión acerca 
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de si existe utilidad alguna en continuarlas'î. El Sr. Clerides agregó que la parte 
greco-chipriota no aceptaría en modo alguno. soluciones particionistas, federalistas, 
cantonales o de otro tipo, equivalentes a la creación de un estado dentro de otro 
estado. Comentando asimismo la declaración del Primer Ministro de Turquía, el 
Presidente de Chipre, Arzobispo Makarios, dijo: "La declaración del Sr. Ecevit, 
Primer Ministro de Turquía, de que el objeto de Turquía es una solución federal al 
problema de Chipre, socava las conversaciones locales. Si la declaración ha sido 
citada correctamente, surge la cuestión de que si conviene continuar las conversa- . clones, ya que el punto de vista turco hace inevitable el fracaso de las conver- 
saciones". El 31 de marzo, el Vicepresidente Denktash comentó la declaración del 
Primer Ministro de Turquía en la forma siguiente: "No hay un cambio de política. 
En un Estado como Chipre, en que el nacionalismo de las dos comunidades es tan 
profundo, mientras que la necesidad de la coexistencia es tan grande, la idea de 
"federalismo" no es incompatible con la idea de la coexistencia pacffica, la coope- 
ración y la realización final de una identidad común. Turquía cree que esta es una 
manera muy sensata de resolver el problema. Como ha explicado el Primer Ministro 
turco, no entraña en ningún sentido una división geográfica de Chiprels. 

62-. Cuando mi Representante Especial me informó que se habían suspendido las 
conversacionesg pedl" al Sr. Roberto E. Guyer, Secretario General Adjunto de Asuntos 
Politices Especiales , que fuera a la zona con el objeto de expresar mi grave 
preocupación por el lamentable giro que habían tomado recientemente las conversa- 
ciones intercomunales en Chipre, y de discutir la cuestión con las partes interesadas. 
El Sr. Guyer celebró conversaciones el 6 de abril con el Presidente Makarios y el 
Sr. Glafcos Clerides, así como con el Vicepresidente Denktash. Después fue a Ankara, 
donde el 9 de abril se entrevistó con el Primer Ministro y el Ministro de Relaciones 
Exteriores de Turquía, después de lo cual celebró conversaciones en Atenas, el 
10 de abril, con el Primer Ministro y el Ministro de Relaciones Exteriores de 
Grecia. A su regreso a Nueva York, el Sr. Guyer me informó que, en el curso de sus 
conversaciones, todas las partes habían reafirmado su apoyo a las conversaciones 
intercomunales y que, por lo tanto, tenian un gran interés en que el Secretario 
General hiciera todo lo posible para facilitar una reanudación de las conversaciones, 
En consecuencia, dl instrucciones a mi Representante Especial, el Sr. Osorio Tafall, 
para que estudiara con las partes interesadas, a la luz de las conversaciones del 
Sr. Guyer, los medios que permitieran reanudar las conversaciones a la mayor brevedad 
posible. 

63. Desde entonces, mi Representante Especial estuvo dedicado a efectuar intensas 
negociaciones con las partes en Chipre. Hasta el 20 de mayo no se llegó a un 
acuerdo sobre una fórmula para la reanudación de las conversaciones y se emitió 
entonces el siguiente anuncio: "Por iniciativa del Secretario General de las 
Naciones Unidas, las conversaciones que comenzaron en junio de 1968, y que fueron 
ulteriormente reactivadas por los aide-mémoires del Secretario General de fecha 18 de 
octubre de 1971 y 18 de mayo de 1972, se reanudarán el 4 de junio sobre la misma base 
en que se efectuaban hasta el 12 de abril de 1974, fecha en que se interrumpieronfs. 

64. Las dificultades que condujeron a la interrupción de las conversaciones surgieron 
de los diferentes conceptos sostenidas por ambas partes acerca de la "basePP sobre 
la cual se iniciaron las conversaciones intercomunales en junto de 1968 y se reacti- 
varon en junio de 1972. El Gobierno de Chipre, con el pleno apoyo del Gobierno 

/ . . . 
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de Grecia, sostiene que las conversaciones intercomunales se iniciaron y llevaron 
a cabo sobre la base de que se buscaria una solución dentro del marco de un 
Estado de Chipre independiente, soberano y unitario, y que siempre se habían 
opuesto al sistema federativo. La posición mencionada no es aceptada por los 
dirigentes turco-chipriota y el Gobierno turco, que insisten en que un Estado 
unitario "jam&s ha sido la base convenida de las conversaciones" (S/PV.17.59,). 

65. En anteriores informes al Consejo de Seguridad, el Secretario General ha mani- 
festado más de una vez que, a su juicio, "las conversaciones intercomunales que se 
han reanudado son el mejor instrumento para lograr una solución satisfactoria, 
duradera y aceptable para todos, basada en el concepto de un Estado independiente, 
soberano y unitario con la participación adecuada de las dos comunidades . Cuando 

se formularon esas declaraciones, el marco de un Estado independiente soberano y 
UnitariO parecía aceptado en general por todas las partes, Empero, en 1971, el 
Sr. Denktash expresó su oposición al continuo empleo del término "unitario". Sostuvo 
que lOS griego-chipriotas daban una interpretación diferente a ese término y, 61 
no podia comprometer su lado a una terminologia cuya interpretación exacta no hubiera 
sido convenida (véase S/lOlgg, párr. 67). 

66. Ahora que las conversaciones se reanudarán en breve9 abrigo la esperanza de 
que las partes retornarán a un examen de,la sustancia de 10s problemas que 
enfrentan, y tratarán de llegar a un acuerdo sobre disposiciones constitu- 
cionales que sean satisfackorios para todos los interesados. 

/ . . . 
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v, ESFUERZO DE MEDIACION 

67. La situación relativa a la reanudación de la función de mediación en virtud 
del párrafo 7 de la resolución 186 (1964) del Consejo de Seguridad ha permanecido 
sin modificaciones desde el último informe, principalmente a causa de la gran 
divergencia de las opiniones que han mantenido firmemente sobre la materia los 
tres gobiernos más directamente interesados. 

VI. ASPECTOS FINANCIEROS 

68. Se han recibido contribuciones voluntarias por un total de aproximadamente 
143,3 millones de dólares pagadas a la Cuenta Especial de la UNFICYPpor $2 Estados 
Miembros y tres gobiernos no miembros y correspondientes al período comprendido 
entre el comienzo de la Fuerza el 27 de marzo de 1964 y el 15 de junio de 1974. 
Además, las contribuciones voluntarias de fuentes públicas, intereses devengados 
por inversión de fondos temporariamente no desembolsados y otros ingresos diversos 
recibidos por la Cuenta arrojaron un total de 2,l millones de dólares aproximadamente. 
En consecuencia, se han puesto a disposición de la Cuenta Especial de la UNFICYP 
aproximadamente 145,4 millones de dólares para sufragar los costos de la UNFICYP 
a las Naciones Unidas para los períodos transcurridos hasta el 15 de junio de 1974. 

69. Los costos que han de pagar las Naciones Unidas para las operaciones de la 
UNFICYP correspondientes a los períodos desde el comienzo de la Fuerza hasta el 
15 de junio de 1974 se calculan en 172,l millones de dólares. Esta cantidad incluye 
el costo directo para las Naciones Unidas del mantenimiento de la Fuerza en Chipre, 
asi como las cantidades que han de pagarse a los gobiernos que proporcionan contin- 
gentes respecto de sus gastos adicionales y extraordinarios cuyo reembolso solicitan 
de las Naciones Unidas; no incluye, en cambio, la suma que sería necesaria para la 
repatriación final de los contingentes y la liquidación de la Fuerza. 

70. La cantidad de 145,4 millones de dólares recibida hasta ahora por la Cuenta 
Especial de la UNFICYP es inferior al cálculo de l72,l millones de dólares indicado 
anteriormente en 26,7 millones de dólares aproximadamente. Ahora bien, además de 
las contribuciones voluntarias que ya han sido pagadas a la Cuenta, se espera ahora 
recibir oportunamente 6,8 millones de dólares correspondientes a promesas de 
contribuciones hechas por los gobiernos pero que todavía no han pagado. 

71* Si se suma a la cantidad de 145,4 millones de dólares recibidos hasta ahora 
la cantidad de 6,8 millones de dólares de entradas anticipadas, puede esperarse que 
las entradas de la Cuenta Especial de la UNFICYP desde marzo de 1964 alcancen 
aproximadamente los l52,2 millones de dólares. La diferencia entre esta cifra y los 
gastos que han de sufragarse 9 que representan aproximadamente l72,l millones de 
dólares, asciende a 19,9 millones de dólares. En consecuencia, si no se reciben 
antes del 15 de junio de 1974 contribuciones adicionales de promesas existentes o 
de otras nuevas, el déficit de la Cuenta Especial de la UNFICYP en esa fecha será 
de 19,9 millones de dólares. 
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* 72. Si el Consejo de Seguridad decidiese prorrogar por seis meses a partir del 
15 de junio de 1974 el periodo durante el cual la Fuerza ha de estar estacionada 
en Chipre, se calcula que el costo adicional para la Organización, suponiendo que 
se mantengan las actuales obligaciones de reembolso, ascenderia aproximadamente 
a 6,6 millones de dólares, según los detalles que se dan más adelante. Estos 
cálculos se basan en los efectivos de la Fuerza hasta que se complete la segunda 
etapa del plan de reducción (véanse los párrs. 2 y 10 a 14). La suma calculada 
de 0,4 millones de dólares que se necesitaráa para los gastos finales de 
repatriación de contingentes y liquidación ha sido excluida de las cifras que 
figuran a continuación por motivos de conveniencia. 

CALCULO DEL COSTO DE LA UNFICYP POR CATEGORIAS PRINCIPALES DX GASTOS 

(en miles de dólares de los Estados Unidos) 

1, Gastos de operación efectuados por las Naciones Unidas 

Movimiento de contingentes 
Gastos operacionales 
Alquiler de locales 
Raciones 
Personal no militar, sueldos I) gastos de viaje, etc. 
Gastos diversos e imprevistos 

148 
680 

405 
750 
202 

Total de la parte 1 2 279 

II. Reembolso de gastos adicionales de los gobiernos que suministran contingentes - 

Sueldos y subsidios 
Equipo de propiedad de los contingentes 
Pensiones por fallecimiento e invalidez 

Total de la parte II 
TOTAL GENERAL de las partes 1 y II 

73. Los gastos mencionados no reflejan el costo total de la UNFICYP para los 
Estados Miembros y no miembros, en la medida en que no están incluidos los gastos 
adicionales que los Miembros que suministran contingentes o unidades policiales 
a la Fuerza han convenido en sufragar a sus propias expensas en lugar de solicitar 
el reembolso de las Naciones Unidas. En mi informe al Consejo de Seguridad de 
fecha l? de diciembre (S/11137) figuran las cifras indicativas de las cantidades 
correspondientes en la siguiente forma: Australia 200.000 dólares, Austria 
160.000 dólares, Canadá 863.600 dólares l/, Dinamarca 230.000 dólares, Suecia 
325.000 dólares, y Reino Unido 1.100.000dÓlares L/- Finlandia sufraga también 
algunos gastos de la UBFICYP a sus propias expensas. 

74. Para financiar los gastos correspondientes a la Organización por el manteni- 
miento de la Fuerza durante un período de seis meses a partir del 15 de junio de 1974 
y para sufragar todos los gastos y reclamaciones pendientes hasta esa fecha, será 
necesario que el Secretario General reciba contribuciones voluntarias a la Cuenta 
Especial de la UNFICYP por un total de 26,5 millones de dólares. 

L/ Excluido el costo normal de sueldos y subsidios. / .0. 
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VII. OBSERVACIONES 

75. Han pasado más de 10 años desde que el Consejo de Seguridad estableció la 
Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre. En gran 
parte gracias a la presencia de esta Fuerza, la situación en la Isla.ha seguido 
siendo tranquila en los Últimos años , pero aún quedan por alcanzar algunos de los 
objetivos bksicos de la operaci6n de las Naciones Unidas. 

76. Como se indic6 anteriormente en este informe, las conversaciones intercomu- 
nales fueron interrumpidas el 2 de abril. Este acontecimiento me caus6 una pro- 
funda preocupación porque, como lo he señalado reiteradamente, considero que las 
conversaciones son el medio más eficaz y constructivo para tratar de lograr una 
soluci& convenida para cl problema de Chipre. Es motivo de satisfacción el que 
los esfuerzos iniciados inmediatamente después de la interrupción de las conver- 
saciones recientemente hayan redundado en un acuerdo entre las partes para reanu- 
darlas a principios de junio. Este acuerdo prueba la importancia que ambas partes 
atribuyen a las conversaciones. También demuestra su deseo de procurar una solu- 
ción convenida y pacifica de sus diferencias. Sin embargo, el camino por recorrer 
no estar& libre de tropiezos. Las relaciones entre las dos comunidades de Chipre 
siguen sufriendo los efectos del temor y la desconfianza mutuos, y la Única manera de 
logr,ar que las conversaciones-tengan-éxito es que todos los interesados hagan gala de 
una gran habilidad de estadistas. Abrigo la sincera esperanza de que en interés 
de la paz, las dos partes procuren ponerse de acuerdo sobre las concesiones y arre- 
glos mutuos sin los cuales no es posible alcanzar soluci6n alguna. 

77. El aumento de la efectividad de combate de las fuerzas armadas de las dos par- 
tes de la Isla, que se ha producido inevitablemente con el transcurso del tiempo, 
es un acontecimiento perturbador porque tiende a originar nuevas presiones milita- 
res, sobre todo en los sectores de enfrentamiento. Recientemente se ha informado 
que se est&n introduciendo más armas en la Isla. A este respecto debo reiterar 
mi opinión de que toda entrada de armas o pertrechos militares de otro tipo Cn 
Chipre es motivo de preocupación para la Fuerza de las Naciones Unidas para el 
Mantenimiento de la Paz en lo que se refiere al cumplimiento de su mandato. La 
UNFICYP ha seguido desplegando los mayores esfuerzos posibles para investigar 10s 
informes sobre dichas importaciones y, si procede, tomar medidas correctivas. Los 
arreglos que se elaboraron en el pasado con el acuerdo y la cooperación de las par- 
tes interesadas, en virtud de los cuales las armas y pertrechos importados se 
ponían bajo su vigilancia o control,, han resultado sumamente satisfactorios para 
reducir la tensión entre las dos comunidades, y espero que en el futuro las partes 
interesadas sigan cooperando con la UNFICYP conviniendo en medidas semejantes en 
todos los casos en que sea necesario. 

78. En cumplimiento del plan que señal6 a la atención del Consejo de Seguridad en 
mi último informe (S/11137), ya se ha llevado a cabo la segunda fase de la reducción 
propuesta, con lo que el total de efectivos de la Fuerza asciende ahora a 2.341 
militares de todos los grados. Esta reducción ha sido posible gracias a la coope- 
ración de los palses que suministran tropas y de las partes interesadas. Un ele- 
mento indispensable del plan de reducción fue obtener el apoyo de las partes direc- 
tamente interesadas para compartir con el UNFICYP la responsabilidad de cumplir el 
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mandato del Consejo de Seguridad siguiendo la orientación descrita antes en el 
presente informe. Espero que ambas partes actúen con la mayor moderación posi- 
ble y eviten toda acci6n que pueda alterar ese statu quo militar en su favor, 
Espero tambi& que las dos partes reconsideren las propuestas presentadas por el 
Comandante de la Fuerza para una reducci8n progresiva del enfrentamiento después 
de que el nuevo método de operaci6n de la UNFICYP haya sido probado y haya resul- 
tado eficaz. 

79. La reduccibn de la UNFICYP ha aliviado en parte el problema financiero que 
enfrentaba la Fuerza, pero no lo ha resuelto, El déficit del presupuesto de la 
UWFICYP seguir& siendo considerable a menos que se reciban suficientes nuevas con- 
tribuciones voluntarias. A este respecto, algunos Estados Miembros, incluido el 
mayor contribuyente financiero a la operación de Chipre, han expresado el deseo de 
que se considere la posibilidad de efectuar nuevas reducciones de la Fuerza. 
Después de analizar cuidadosamente todos los factores en juego, mi::opiniÓn es que 
por el mimento serfa prematuro hacer una nueva reducción. A pesar de la tranqui- 
lidad actual, la situación en la Isla es todavía tensa y potencialmente peligrosa. 
Como se ha mencionado antes, las partes interesadas han expresado reservas incluso 
con respecto a las reducciones efectuadas recientemente. Aunque comparto plena- 
mente el inter& en reducir a la UIVFICYP en toda la medida que sea posible, creo 
que seria prudente dejar pasar cierto tiempo para evaluar el efecto de estas reduc- 
ciones antes de tomar nuevas iniciativas en esa direccidn. 

80. En vista de la situación reinante, considero necesario que la Fuerza de las 
Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en Chipre se mantenga en funciones 
por otro período. Por lo tanto, recomiendo que el Consejo de Seguridad extienda 
el mandato de la UNFICYP por un nuevo período de sesi meses hasta el 15 de diciembre 
de 1974. El Gobierno de Chipre, asiL como los Gobiernos de Grecia y Turqufa me han 
comunicado que es& de acuerdo con esta recomendaci6n. 

81.. Al finalizar el presente informe, deseo una vez m$s dejar constancia de mi 
reconocimiento a los gobiernos que proporcionan co&,n~entes a la UNFICYP y a los 
que han hecho contribuciones voluntarias para su mantenimiento. Sin su generoso 
apoyo no sería posible mantener esta importante operaci6n de mantenimiento de la 
paz de las Naciones Unidas. Deseo tsmbi& expresar mi reconocimiento al Comandante 
de la Fuerza y a toda la oficialidad y la tropa de la UNFICYP, asi como a su perso- 
nal civil. Todos han seguido cumpliendo con eficacia y dedicación ejemplares la 
importante tarea que les asignó el Consejo de Seguridad. 

82. Aprovecho esta oportunidad para rendir un homenaje especial al Sr. Bibiano F. 
Osorio-Tafall, mi Representante Especial, quien está por dejar SU puesto y abando- 
nar el servicio de las Naciones Unidas después de 25 años de labores. Durante siete 
dos y medio ha prestado servicios a la UNFICYP con gran distinción y con una 
dedicaci6n inquebrantamble. Por esta labor, así como por sus contribuciones ante- 
riores a la Organizacien, las NaCiones Unidas tienen con 61 una gran deuda de 
gratitud. 
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